
DDM4V7 PRO 5.56 NATO 18IN BBL MAG - DDM4 V7 PRO 5.56X45 NATO
18" BBL (1)32RD MAG BLACK

The DDM4 V7 PRO AR15 style firearm is for competitors looking to dominate
podiums in today's popular multi-gun matches. Built around our 18 inch Cold
Hammer Forged barrel, this platform delivers the speed, controllability, and
precision required to engage the most difficult multi-gun stages. The V7 PRO
comes standard with the MFR 15.0 M-LOK rail, which offers incredible weight
savings as well as superior cooling, ergonomics, and modularity while
maintaining the strength and durability expected from Daniel Defense. An
uninterrupted Picatinny rail on top and M-LOK attachment points ensure plenty of
real estate for optics and accessories and allow for the maximum sight radius for
accurate shooting with rail mounted iron sights. Its muzzle device, the Muzzle
Climb Mitigator, redirects propellant gasses through calibrated ports, countering
both recoil and muzzle climb. A Geissele Automatics Super Dynamic 3 Gun
Trigger delivers rapid hits on target with its light, short pull and quick reset.
Combined with the softened recoil impulse of a rifle-length gas system, this
allows for shorter split times, more precise follow-up shots, and reduced fatigue.
The independently ambi GRIP-N-RIP Charging Handle accommodates left- and
right-handed shooters. This rifle also comes with the ergonomic Daniel Defense
Buttstock and Pistol Grip. MATERIALS & CONSTRUCTION LOWER RECEIVER:
Mil-Spec with Enhanced Flared Magazine Well and Rear Receiver QD Swivel
Attachment Point. CNC Machined of 7075-T6 Aluminum, Type III Hard Coat
Anodized UPPER RECEIVER: Mil-Spec with Indexing Marks and M4 Feed
Ramps. CNC Machined of 7075-T6 Aluminum, Type III Hard Coat Anodized
TRIGGER: Geissele Automatics Super Dynamic 3-Gun Trigger BARREL:
Chrome Moly Vanadium Steel, Cold Hammer Forged, 1:7 Twist, 18"" S2W
Profile, Chrome Lined, Mil-Spec Heavy Phosphate Coated, and HP/MPI Tested
GAS SYSTEM: Pinned Low Profile Gas Block CNC Machined of 4140 Hardened
Steel and Mil-Spec Heavy Phosphate Coating, Rifle Length, Direct Impingement
MUZZLE DEVICE: Daniel Defense Muzzle Climb Mitigator, Gen II, 17-4 PH
Stainless Steel, Salt Bath Nitride Finished BOLT CARRIER GROUP: M16 Profile,
Mil-Spec MP Tested, Chrome Lined, Properly Staked Gas Key BUFFER: H Buffer
SIGHTS: Sold Separately HANDGUARD: Daniel Defense MFR 15.0, CNC
Machined of 6061-T6 Aluminum, Type III Hard Coat Anodized CHARGING
HANDLE: GRIP-N-RIP Charging Handle, Body CNC Machined of 7075-T6
Aluminum, Handles & Latch CNC Machined of 6061-T6 Aluminum, Heavy Duty
Stainless Steel Roll Pins, Type III Hard Coat Anodized RECEIVER EXTENSION:
6-Position Mil-Spec 7075-T6 Aluminum BUTTSTOCK: Daniel Defense Buttstock,
Glass Filled Polymer with Soft Touch Overmolding PISTOL GRIP: Daniel
Defense Pistol Grip, Glass Filled Polymer with Soft Touch Overmolding Made in
the USA!



Attributes

Name: DDM4 V7 PRO 5.56X45 NATO 18" BBL (1)32RD MAG BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 250015131
Mfr. No.: 02-128-16541-04
Action Type: Semi-Auto
Barrel Length: 18''
Capacity: 32-Round
Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: Anodized
Front Sight: None
Length: 37.875''
Magazine Included: 1 x 32-Round
Magazine Type: Detachable
Make: Daniel Defense
Model: DDM4V7 Pro
Muzzle: Brake
Rear Sight: None
Stock Material: Polymer
Weight: 7.4 lbs
Delivery weight: 6.294kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 279mm
Shipping length: 1,092mm
UPC: 815604019248

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise für die DANIEL DEFENSE
DDM4V7 PRO 5.56 NATO

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der DANIEL DEFENSE DDM4V7 PRO 5.56 NATO! Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur Verwendung und Entsorgung Ihres Produkts. Bitte lesen Sie
diese Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie Ihr Gewehr sicher und effizient verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Gewehr nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Halte das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, bis du bereit bist, es zu verwenden.
Behandle jede Waffe, als ob sie geladen wäre, auch wenn du sicher bist, dass sie entladen ist.
Halte den Abzug nicht gedrückt, während du das Gewehr lädst oder entlädst.
Verwende nur die vom Hersteller empfohlenen Munitionstypen.
Bewahre das Gewehr außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Achte darauf, dass der Bereich um dich herum frei von Personen ist, bevor du schießt.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, beim Schießen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Gewehr vor der Verwendung immer gründlich gewartet wird.
Überprüfe regelmäßig alle Teile des Gewehrs auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Gewehr nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Sei dir der Umgebung bewusst, in der du schießt, und achte auf alle Sicherheitszeichen.
Verwende das Gewehr nicht in geschlossenen Räumen, es sei denn, es ist dafür ausgelegt.
Beachte, dass das Gewehr eine hohe Schussgeschwindigkeit hat und präzise gezielt werden sollte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Gewehrs

Stelle sicher, dass alle Teile des Gewehrs korrekt montiert sind, bevor du es benutzt.
Überprüfe, ob der Mündungsgerät sicher befestigt ist.

Laden des Gewehrs

Stelle sicher, dass das Gewehr auf "Sicher" steht.
Füge das Magazin ein, bis es einrastet.
Ziehe den Ladehebel zurück, um eine Patrone in das Kammer zu laden.

Abfeuern des Gewehrs

Stelle sicher, dass das Gewehr auf "Feuer" steht.
Ziele auf dein Ziel und drücke sanft den Abzug.
Nach dem Schuss, lasse den Abzug los und überprüfe den Zustand des Gewehrs.

Entladen des Gewehrs

Stelle das Gewehr auf "Sicher".
Ziehe das Magazin heraus.
Ziehe den Ladehebel zurück, um sicherzustellen, dass keine Patrone im Kammer ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere Patronen und Munition gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Entsorge das Gewehr oder Teile davon nur bei autorisierten Entsorgungsstellen.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Feuerwaffen und Zubehör.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Nutzung des Gewehrs wende dich bitte
an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Achte darauf, dass du alle gesetzlichen Anforderungen
beachtest, wenn du Fragen zur Sicherheit hast.

Bitte bewahre diese Anleitung sorgfältig auf und stelle sicher, dass alle Benutzer des Gewehrs über diese
Sicherheitsrichtlinien informiert sind. Sicherheit hat immer oberste Priorität!



Safety Instruction Guide for DANIEL DEFENSE
DDM4V7 PRO 5.56 NATO

Introduction
Thank you for choosing the DANIEL DEFENSE DDM4V7 PRO, a highperformance AR15 style firearm designed for
competitive shooting. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use, installation, and
disposal of your firearm, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that the firearm is securely stored when not in use.
Use only the recommended ammunition for your firearm.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not modify the firearm in any way that could affect its safety or performance.
Keep the firearm clean and wellmaintained according to the manufacturer's instructions.
Ensure that all users are trained in the safe handling and operation of firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This firearm should only be used by individuals aged 18 years and older.
Vulnerable Groups: Extra caution should be taken around children and inexperienced users. Always
supervise them when in the vicinity of the firearm.
Handling: Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Loading and Unloading: Follow the manufacturer's instructions carefully when loading and unloading the
firearm.
Malfunctions: In case of a malfunction, follow the manufacturer's guidelines for clearing jams or other issues.
Do not attempt to repair the firearm yourself unless you are qualified.
Transportation: When transporting the firearm, ensure it is unloaded and secured in a case.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded before installation.
Follow the manufacturer’s instructions for any accessories or modifications.
Ensure that all components are securely fastened before use.

Usage:

Before firing, confirm that the area is clear of people and obstacles.
Load the firearm only when you are ready to shoot.
Aim at your target and make sure of your backstop.
Fire only when you are sure it is safe to do so.
After shooting, always check that the firearm is unloaded before handling or storing it.

Disposal Instructions
Dispose of the firearm in accordance with local laws and regulations.
If you no longer wish to keep the firearm, consider contacting a licensed dealer or authority for safe disposal
options.
Ensure that all ammunition is stored safely and disposed of properly.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the DANIEL DEFENSE DDM4V7 PRO, please consult the
manufacturer or authorized dealers for assistance. Always ensure you are following the most current safety
guidelines and regulations.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your DANIEL
DEFENSE DDM4V7 PRO firearm. Always prioritize safety and responsible usage.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile DANIEL
DEFENSE DDM4V7 PRO 5.56 NATO

Introduzione
Grazie per aver scelto il fucile DANIEL DEFENSE DDM4V7 PRO 5.56 NATO. Questo manuale fornisce istruzioni
importanti per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. È fondamentale seguire tutte le linee guida di
sicurezza e le istruzioni di utilizzo per prevenire incidenti e garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il fucile.
Tenere il fucile sempre in una direzione sicura e mai puntare verso persone o animali.
Assicurarsi che l'arma sia scarica quando non in uso.
Conservare il fucile e le munizioni in luoghi separati e sicuri, lontano dalla portata di bambini e persone non
autorizzate.
Utilizzare solo munizioni specificate nel manuale del prodotto.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non modificare mai il fucile o i suoi componenti senza l'approvazione del produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il fucile sia completamente assemblato e controllato prima di ogni utilizzo.
Verificare la presenza di eventuali difetti visibili o danni prima di utilizzare il fucile.
Non utilizzare il fucile se non si è completamente addestrati e certi delle proprie capacità di tiro.
Evitare l'uso di alcol o droghe prima e durante l'uso del fucile.
Non sovraccaricare il caricatore oltre la capacità massima specificata.
In caso di inceppamento, seguire le procedure di sicurezza per la rimozione delle munizioni in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controllo dei Componenti: Assicurarsi che tutti i componenti del fucile siano presenti e in buone condizioni.
Assemblaggio: Seguire le istruzioni specifiche per l'assemblaggio del fucile, assicurandosi che ogni parte sia
fissata correttamente.
Accessori: Installare eventuali accessori, come ottiche o impugnature, seguendo le istruzioni del produttore.

Uso

Caricamento: Caricare il fucile utilizzando il caricatore fornito, assicurandosi che il caricatore sia inserito
correttamente.
Sicura: Verificare sempre che la sicura sia attivata quando non si è pronti a sparare.
Posizione di Tiro: Assumere una posizione di tiro stabile e sicura, mantenendo il fucile in una direzione
sicura.
Sparare: Premere il grilletto con un movimento controllato e lento. Non forzare il colpo.
Scarico: Dopo l'uso, scaricare il fucile e controllare che non ci siano munizioni nel caricatore o nella camera.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il fucile o i suoi componenti nei normali rifiuti domestici.
Contattare un centro di smaltimento autorizzato per la corretta eliminazione del fucile e delle munizioni.
Seguire le normative locali e nazionali per lo smaltimento di armi e munizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o un
rivenditore autorizzato.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si utilizza un fucile. Seguendo queste linee guida e le istruzioni fornite, si
contribuirà a garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole. Grazie per aver scelto il DANIEL DEFENSE DDM4V7
PRO 5.56 NATO.
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Pokyny pro bezpečné používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku Daniel Defense DDM4 V7 Pro. Tento produkt je navržen pro profesionální a
soutěžní střelce, kteří hledají vysokou přesnost a výkon. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a maximální výkon,
prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům a varováním uvedeným v tomto
manuálu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou schopny bezpečně manipulovat se zbraněmi.
Nikdy nezapomeňte, že zbraň je vždy považována za nabitou, dokud není prokázáno opak.
Při používání zbraně vždy dodržujte bezpečnostní pravidla a zákony platné ve vaší oblasti.
Pravidelně kontrolujte stav zbraně a její součásti, aby se zajistila jejich správná funkčnost.
V případě jakýchkoliv neobvyklých zvuků nebo chování během střelby okamžitě přestaňte používat zbraň a
nechte ji zkontrolovat odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a zda není v komoře žádný náboj.
Používejte pouze doporučené náboje specifikované výrobcem (5.56 mm NATO).
Při manipulaci se zbraní noste ochranné brýle a sluchátka pro ochranu zraku a sluchu.
Nikdy nesměřujte hlaveň zbraně směrem k lidem nebo zvířatům.
Zbraň používejte pouze na určených střelnicích nebo v oblastech, kde je povoleno střílení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a příslušenství.
Ujistěte se, že máte dostatečné množství nábojů a že jsou správně uloženy.

Nabíjení zbraně:

Otevřete zásobník a vložte náboje do zásobníku.
Zkontrolujte, zda je zásobník správně zajištěn v dolním přijímači.

Střelba:

Ujistěte se, že máte stabilní postoj a že je vaše ruka na rukojeti zbraně.
Zaměřte se na cíl a jemně stiskněte spoušť.
Po výstřelu zkontrolujte okolí a ujistěte se, že je bezpečné pokračovat ve střelbě.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte zbraň a všechny její součásti.
Uložte zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zbraně nebo jejích součástí postupujte podle místních zákonů a předpisů.
Zbraň a její součásti by měly být zlikvidovány odborníky, kteří mají povolení k manipulaci se zbraněmi.
Nikdy nezahazujte zbraň nebo její součásti do běžného odpadu.

Další podpora
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání produktu, obraťte se na
odborníky nebo prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.




